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	 DÉTAILS DU PROJET 

	Numéro du projet:
	228
	Numéro de session:
	2010

	Type de projet:
	Direct Assistance
	

	Titre du projet:
	Centre Africain de Réhabilitation des Victimes de la Torture et de la Répression (CARVITOIRE)

	Pays:
	Rwanda

	Région:
	Africa
	

	Ville:
	KIGALI
	

	

	Coordonnées du projet si différentes de celles de l’organisation 

Adresse, 1ère ligne :
KANYARWANDA Asbl

Adresse, 2ème ligne:
Rukiri II - Kigali – Rwanda

État/Province:
KIGALI

Code postal:
2138

Téléphone:
(250) 788-659-059

Fax:
() --

E-mail:
kanyarwanda2005@yahoo.fr

Page Web:
www.kanyarwanda.org
Personne de contact principale 

Nom:
Theoneste Murangira

Téléphone:
(250) 788-659-059

Fax:
() --

E-mail:
theoneste@yahoo.com
Deuxième personne de contact 

Nom:
Jaël NIRERE 

Téléphone:
(250) 085-961-69

Fax:
() --

E-mail:
nijael08@yahoo.fr



	 INFORMATION SUR LES OBJECTIFS ET LES ACTIVITÉS DU PROJET 

	1. Veuillez décrire les principaux développements et difficultés rencontrées dans la mise en ouvre du proje

(questions organisationnelles, événements dans le pays, etc.) 
	

	Au cours de l’année 2010, les activités réalisées par le programme CARVITORE  sont : l’assistance médicale, sociale, psychologique et juridique. 
Pour l’assistance médicale, KANYARWANDA assiste un grand nombre des rwandais et rwandaises victimes de la torture physique durant le génocide des tutsi de 1994, causés par les coups des machettes, des grenades, des gourdins, des fusils etc. 
Pour l’assistance psychologique, un grand nombre des bénéficiaires victimes assistés sont des femmes victimes du viol ayant des enfants nés suite aux viols. Pendant le génocide des tutsi, certaines femmes ont conçu  les enfants  qu’elles ne voulaient pas. D’autres  ont été infectées par le VIH/SIDA  et souffrent jusqu’à présent du traumatisme psychologique du on fait qu’elles ont des enfants qu’elles n’ont pas voulu concevoir mais qu’elles doivent aimer et entretenir. Ces enfants nés du viol souffrent des problèmes particuliers liés à l’insuffisance d’amour maternel qui leur devrait réserver et une extrême vulnérabilité. Parmi ces enfants, on y trouve ceux qui sont infectés la  le VIH/SIDA et constituent un lourd fardeau pour leurs mères  qui ont à leur tour beaucoup de problèmes.
Pour l’assistance sociale, la responsable du programme a organisé des visites à domiciles pour certains bénéficiaires qui souffrent de maladies chroniques.

Comme difficultés rencontrées, au cours de l’année 2010,  nous avons assisté à un cas d’un bénéficiaire qui se présentait  chaque mois et qui utilisait  les médicaments qui coûtent très cher, un autre bénéficiaire du programme  a été opéré à l’Hôpital de Gatagara. Suite à l’hospitalisation qui a duré long temps l’Association a du payé une grosse facture. 

	

	2. Veuillez décrire les résultats en termes d’assistance aux victimes. 
	

	Pendant la période allant du mois de janvier à décembre 2010, les résultats attendus obtenus sont les suivants :

Consultation : 1966 victimes consultées, 162 bénéficiaires ont eu une consultation spéciale. Le nombre des tous les bénéficiaires consultés s’élève à 2.128.
Examens parasitologiques : 843

Examen  hématologiques : 468

Examen biochimiques : 389

Examen bactériologiques : 246

Examen immunologiques : 351

Examen  radiologiques : crâne : 132 ; os longs : 269 ; thorax : 844, autres : 412

 
	

	3. Merci de nous faire part de toute modification  dans le processus d’admission des bénéficiaires. 
	

	Il n’y a pas eu de changement dans les procédures d’admission des bénéficiaires. Les critères restent les mêmes c'est-à-dire être une victime de la torture avec des séquelles physiques et/ou psychologiques graves avec des difficultés d’accéder  aux soins de santé.


	

	4. Type d’assistance fournie et activités 
	

	a. Médicale 
Au cours de l’année 2010, 215  bénéficiaires qui se sont présentés au siège de l’Association ont été accueillis par la responsable du projet et ont été transférés  dans la Clinique Liberté qui dispose un médecin compétent qui s’occupe d’eux. Ledit médecin fait des examens cliniques et prescrit les médicaments appropriés. Il y a 2 bénéficiaires qui ont été envoyés au centre Icyizere chaque mois à cause de leur cas grave.
Nous avons accueilli 22 bénéficiaires pour le counseilling individuel.

Nombre de bénéficiaires accueillis pour l’année 2010 : 250 

	

	
	

	Merci d’indiquer si l’assistance proposée est une nouvelle activité du projet ou une continuation des activités antérieures 
	

	N/A
	

	b. Psychologique 
En 2010, dans le cadre d’assistance psychologique, le programme CARVITORE a encadré 98 femmes dans les Forums Abiyubaka, Abiyubaka Bizeye, Abiyubaka mu Mahoro. Ce programme a pris du temps pour écouter les témoignages de 42 femmes des Forums et de 154 autres femmes afin d’enregistrer leurs  enfants nés du viol pendant le génocide des tutsi et pour demander en leur faveurs l’appui psychologique. 

 Accompagnement psychologique des femmes victimes du viol qui ont des enfants nés suite au viol

Pour l’encadrement des femmes victimes du viol, le programme CARVITORE a coordonné les Forums des femmes violées  qui ont des enfants nés suite au viol, ceci en collaboration avec SEVOTA sur financement de Medica Mondiale.

Le nouveau Forum composée de 36 femmes a commencé sous le nom d’Abiyubaka mu Mahoro. Les autres Forums tel que Abiyubaka, Abiyubaka Bizeye ont continué leurs activités.

 L’appui des femmes à travers les Forum visait  à donner l’occasion aux victimes de se rencontrer dans un forum de femmes pour échanger les expériences traumatiques vécues. Le fait de créer la mutualité et la cordialité entre elles donne l’occasion de faire un partage sincère sur leurs problèmes relatifs aux  cœurs brisés et sur les solutions adéquates trouvées. Cela leur permet de s’auto-guérir de leur état psychique, d’avoir confiance en elles pour améliorer les relations avec leurs enfants.

 Activités réalisées dans les Forums ordinaires

Pendant les Forums, les femmes jouaient les skeck, dansaient,  chantaient les chansons religieuses et  recevaient  des formations différente et appropriées  à leurs besoins.

Toutes les femmes du Forums reçoivent les frais de transport d’aller-retour, frais de logement et de restauration.

2. Activités  faites pendant les différents Forums 

-Les exercices de traitement de  trauma ;

-Echanges sur les expériences stressantes et traumatisantes  pendant la semaine de deuil national;

-Les femmes s’entretiennent 2 à 2 sur les moments malheureux ou de jouissance vécus ainsi que sur les relations avec leurs enfants nés du viol et procèdent aux exposés en commun où chacune parle de la situation de sa compagne ;
- Formation sur la loi relative aux droits et la protection de l’enfant contre les violences (loi portant sur la prévention et répression de la violence basée sur le sexe suivi des échanges en petits groupes).

 Activités réalisés pendant la journée de la prévention contre la violence faite aux enfants  

La responsable du CARVITORE de l’Association KANYARWANDA et celle de SEVOTA ont organisé comme d’habitude des actions de prévention  de la violence envers les enfants à travers le festival en date du 19 novembre 2010, dans le cadre d’améliorer la relation mère- enfant afin de permettre aux enfants nés du viol d’être accepté par la société rwandaise.


	

	
	

	Merci d’indiquer si l’assistance proposée est une nouvelle activité du projet ou une continuation des activités antérieures 
	

	N/A
	

	c. Sociale 
	

	754 bénéficiaires  ont reçu les prestations médicales et les frais de transport pour leur retour à la maison ; 210 femmes du Forums ont reçu les logements ; 276 femmes des Forums et leurs enfants ont reçu les frais de transport et de restauration;

 L’Association a assuré aussi les frais de restauration d’un bénéficiaire qui était hospitalisé à  l’hôpital de Gatagara. 

	

	Merci d’indiquer si l’assistance proposée est une nouvelle activité du projet ou une continuation des activités antérieures 
	

	N/A
	

	d. Juridique 
	

	Dans le cadre de l’assistance juridique, à travers le programme, KANYARWANDA a fait un accompagnement psychosocial de 115 victimes pendant les juridictions participatives Gacaca.

	

	Merci d’indiquer si l’assistance proposée est une nouvelle activité du projet ou une continuation des activités antérieures 
	

	N/A
	

	e. Financière 
	

	
	

	Merci d’indiquer si l’assistance proposée est une nouvelle activité du projet ou une continuation des activités antérieures 
	

	N/A
	

	f. Autre, veuillez préciser 
	

	
	

	Merci d’indiquer si l’assistance proposée est une nouvelle activité du projet ou une continuation des activités antérieures 
	

	N/A
	

	5. Merci  de détailler  le processus de la collaboration avec d’autres organisations, en décrivant les activités menées par chacun des partenaires, en commentant la coordination entre les organisations etc.

 
	

	L’exécution  du projet  est mise en œuvre  par l’Association KANYARWANDA asbl. Les organisations qui ont collaboré avec cette dernière sont :
Fonds  d’Assistance aux Rescapés du Génocide des tutsi (FARG)
Activités menées : Médicale, Psychologique, Juridique et Sociale

PROGETTO 

Activités réalisées : Médicale, Psychologique, Sociale et Juridique

Collectif  des Ligues et Associations de Défenses des Droits de l’Homme (CLADHO)
Activités réalisées : Médicale, Sociale et Juridique

Medica Mondial

Activités menées : Médicale et Psychologique
Fondation Rwanda/SURF (Survovis Fonds)

Activités menées : Assistance scolaire aux enfants nés suite aux viols de génocide des Tutsi de 1994.


	


	 INFORMATION SUR LES VICTIMES QUI SERONT BÉNÉFICIAIRES DE CE PROJET (nombre, sexe, âge, adultes/enfants, nationalité, statut de réfugié, etc.) 

	1. Nombre total des victimes assistées par ce projet:
	2128

	2. Sous-total qui sera assisté avec la subvention du Fonds:
	2128

	De ce nombre total, prière d’indiquer:

	  a. Le nombre de nouvelles victimes:
	120

	  b. Le nombre de victimes déjà assistées:
	2008

	

	 3. Sous-totaux par sexe et âge 

	Sexe 

Age 

  

0-15 

16-25 

26-35 

36-45 

45-60 

+60 

Sous-totaux par sexe 

Homme 

113
179
254
207
93

16
862
Femme 

141
289

315
316

164
41
1266
Sous-totaux par âge 

254

468
569

523
257
57

2128


	Nombre total de victimes par âge et par sexe
	2128

	

	 4. Sous-totaux par région 

	Région

Pays

Nombre de victimes

Afrique 

Rwanda 

2128 



	Nombre total de victimes par région:
	2128
	
	

	
	
	

	 5. Sous-totaux par statut migratoire 
	
	

	Statut migratoire

Procédure migratoire

Nombre de victimes



	Nombre total de victimes par statut migratoire 
	0
	
	

	
	
	

	6. Si besoin, veuillez fournir des informations supplémentaires sur les séquelles  physiques ou psychologiques  typiquement subies.
(Maximum ½ page, 250 mots)
	
	

	Les tortures subies par les bénéficiaires du projet se divisent en deux catégories à savoir : torture physique et torture psychologique. 

Tortures physiques : Les tueurs ont utilisé différentes armes pour torturer les victimes de génocide de Tutsi de 1994 tels que les armes traditionnelles (machettes, gourdins, bâtons, massues, lances, épées, des pierre …) et modernes (fusil, grenades,…) 

Tortures psychologiques :
Parmi les les tortures psychologiques qu’ont subies les victimes pendant le génocide des Tutsi  de 1994, le plus grave c’est le viol  qui a été utilisé comme une arme de torture commis par les milices Interahamwe porteurs du VIH/SIDA. Ceux qui n’ont  pas subi ces viols ont vu leurs membres de familles ou leurs voisins entrain d’être violés. Les femmes et les filles ont été violées en présence de leurs maris, leurs enfants, leurs frères, leurs sœurs et leurs voisins etc.
Les tortionnaires obligeaient les victimes à se creuser des trous et de s’y enterrer eux-mêmes. Ils demandaient aux victimes d’achever et d’enterrer leurs enfants, leurs frères, leurs parents ou leurs conjoints. Les femmes ont connu des viols collectifs et cela en présence de leurs maris, leurs frères ou leurs enfants. De même, les tortionnaires massacraient des enfants devant leurs parents ou les parents devant leurs parents.
Les femmes et les filles violées  ont fait objet de menaces très sauvages qui ont engendré  pour elle des conséquences graves sur leurs santés sexuelles, physiques et mentales. Les victimes ont été détruites sexuellement, mentalement et physiquement. 

	
	

	7. Si besoin, veuillez fournir des informations supplémentaires  sur les  séquelles physiques et psychologiques des victimes assistées.
(Maximum ½ page, 250 mots)
	
	

	Séquelles physiques : Les victimes  qui ont été assistées en 2010 et qui ont été torturés  pendant le génocide des Tutsi de 1994 ont des fractures aux jambes, au bras et à la colonne vertébrale. Les handicaps sont soit des manchots, des boiteux qui ont besoin de béquilles pour se déplacer. Certaines victimes ont perdu  les jambes, les bras et les yeux, les dents etc.  Les autres séquelles sont : paralysies, surdité, infection des os, fracture n’ayant pas consolidé.  Déformations de membres et d’articulations, membres amputés, cicatrices et chéloïdes douloureuses, infections diverses  VIH/SIDA.

Les séquelles psychologiques : Les séquelles psychologiques des victimes assistées en 2010  se manifestaient sous plusieurs formes. Les plus rencontrées sont :anxiété, anorexie, insomnie, cauchemars, amnésie, céphalées, hallucination, névroses de persécution, paniques, troubles dépressifs, désorientation spatiale et temporelle, trouble du langage, trouble de la concentration, schizophrénie, l’épilepsie, les troubles de l’estomac, les déséquilibres hormonaux  chez les femmes qui deviennent précocement ménopausées, l’impuissance sexuelle chez certains hommes torturés pendant le génocide des Tutsi. 
 
	
	

	8. Si besoin, veuillez fournir des informations supplémentaire sur les tortionnaires des victimes assistées : fonctions, nombre, etc. 
(Maximum ½ page, 250 mots)
	
	

	Les tortionnaires des victimes assistées en 2010 sont dans la grande majorité des milices Interahamwe, les militaires  des  ex- Forces Armées Rwandaise (FAR) du gouvernement d’Abatabazi (1994), certains groupes des jeunes des partis politiques MDR, MRDND et CDR et  certaines autorités.
Autorités : 12, militaires : 15, policiers : 7, enseignants : 6, commerçants : 8 ; milices Iinterahamwe : 55, enseignants : 19.
 
	
	


	 PERSONNEL REQUIS UNIQUEMENT POUR CE PROJET  

	Poste dans le projet

Responsabilités / Fonctions 

Salaire moyen annuel

INFIRMIERE 

Responsable du projet 

4242 

JURISTE 

Assurer l'assistance juridique 

4152 

ASSISTANTE SOCIALE 

Assurer l'assistance sociale 

3222 

CHAUFFEUR 

Conduire le véhicule 

1596 



	Poste dans le projet

Nom de l’employé

Titre

A temps partiel / plein %

Nombre d’années d’expérience dans le domaine

Date d’entrée en fonction

Rémunéré avec la subvention du Fonds

Joindre le CV

INFIRMIERE 

Jael NIRERE 

Mme. 

100 

16 

08/05/2006 

Oui 

  C.V JAEL pour fond des nations unies.doc 
JURISTE 

Triphine IYARWEMA 

Mme. 

100 

8 

05/07/1999 

Oui 

  C.V TRIPHINE pour fond des nations unis.rtf 
ASSISTANTE SOCIALE 

Egidia RUKUNDO 

Mme. 

100 

6 

10/12/2003 

Oui 

  CV_detaill__de_RUKUNDO_EGIDIA fonds.doc 
CHAUFFEUR 

Jean Damascene MUNYANZIZA 

Mr. 

100 

13 

23/03/1998 

Oui 

  C.V Dam.doc 


	


	 INFORMATION SUR LES ACTIVITÉS DE FORMATION INTERNE 
 Seulement pour les activités de formation interne, c’est-à-dire, la formation des professionnels impliqués dans la mise en œuvre du projet. 

	Brève description des thèmes à traiter et leur relation avec la mise en œuvre du projet (Maximum 1 page – 460 mots) 
	

	Au cours de 2010, une formation sur  la prise de soin de soi-même a été organisée à l’intension  des professionnels impliqués dans la mise en ouvre du projet. Cette formation s’est tenue du 13 au 15 décembre 2010 à Kigali.
Ont participé à cette formation 20 personnes dont 4 agents du projet avec les présidentes des forums des femmes victimes de la torture.

Cette formation a été animée par le Dr Simone Lindorfer et  a été financée par Medica Mondiale.

Les objectifs ce cette formation étaient de :
	

	-  Comprendre les signes du stress et du burn-out ainsi que du traumatisme vicariant
	

	-  Apprendre des stratégies pour prévenir l’épanouissement professionnel
	

	-  Parler les cas des clients (bénéficiaires du projet CARVITORE) qui sont particulièrement difficile  de travailler avec eux.
- Entretien personnel (supervision)  du personnel du projet avec le Dr  pour counselling 
Programme y compris les dates Décrire (Maximum 1 page ou joindre le document)
	

	Programme_formation.doc
	

	
	


	 INFORMATION FINANCIÈRE SUR LE PROJET

	 A: BUDGET PROPOSÉ POUR LE PROJET 

	Description

Valeurs

1. Budget général de l’organisation (US$)

$514,974
2. Montant total nécessaire pour le projet (US$)

$308,990.3
3. Montant demandé au Fonds pour ce projet (US$)

$79,000


	 1. DETAILS DU BUDGET PAR TYPE DE DEPENSE 

	 

Type de dépense

Ligne budgétaire

Unité

Nombre d’unité

Coût unitaire

Mois

Coût total

Montant demandé au Fonds

7579

 Médicale 

Consultation 

Personnes 

2,128 

$5.2 

1 

$11,065.6 

$4,890 

7582

 Médicale 

Examens 

Personnes 

4,426
$8.2 

1 

$36,293.2 

$3,764 

7586

 Médicale 

Traitement médical 

Personnes 

6,887
$19.3 

1 

$132,919.1 

$20,387 

9222

 Médicale 

Kinésithérapie et prothèses 

Personnes 

1,209 

$14 

1 

         $16,926 

$1,409 

9223

 Juridique 

Frais de justice 

Cas 

402
$20.3 

1 

      $ 8,160.6 

$6,321 

7595

 Psychologique 

Counselling de groupe 

Personnes 

76 

$26 

12 

          $23,712 

$19,765 

7910

 Psychologique 

Counselling individuel 

Personnes 

316
$8.8 

1 

          $2,780.8 

             $1,755 

7911

 Sociale 

Subvention en numéraire 

Personnes 

101
$100 

1 

$10,100 

$2,692 

7912

 Sociale 

Voyage domestique 

Billets 

1,615
$3 

1 

            $4,845 

             $2,895
7913

 Sociale 

Restauration 

Personnes 

843
$6 

1 

            $5,058   

           $2,857
7914

 Sociale 

Elaboration et suivi de petits projets 

Projets 

20 

$269.3 

1 

            $5,386 

             $1,482
7915

 Administration 

Salaires 

Juriste 

1 

$692 

12 

$8,304 

             $1,482 

7916

 Administration 

Salaires 

Infirmière responsable du projet 

1 

$707 

12 

$8,484 

$1,420 

9224

 Administration 

Salaires 

Assistante Sociale 

1 

    $537 

12 

$6,444 

$1,443 

9225

 Administration 

Salaires 

Chauffeur 

1 

    $266 

12 

$3,192 

$1,131 

9228

 Administration 

Entretien véhicules et carburant 

Véhicules 

2 

    $652 

12 

          $15,648 

$2,849 

9234

 Administration 

Fournitures de bureau 

Fournitures de bureau 

1 

     $199 

12 

            $2,388
$425 

9244

 Administration 

Communication 

--None-- 

1 

$607 

12 

$7,284 

$2,033 

Total: 

 

 

 

 

 

 

$308,990.3
$79,000


	
2. COMMENTAIRES PAR TYPE DE DÉPENSE 

 

Type de dépense

Commentaires

7582

Medical

Chaque bénéficiaires fait génélement faire plus d'un examen de laboratoire . Cette ligne budgétaire inclue les examens radilogiques, scanner, echographie et autres examens de laboratoire prescrits par les médecins. 

7586

Medical

Cette ligne comprend les opérations chirurgicales, médicaments ,hospitalisation y compris les frais de restauration des personnes hospitalisées et leurs garde- malades. Le nombre d'unités est élevé par ce que plusieurs bénéficaires recoivent l'un des services dans cette ligne budgétaire à pusieurs reprises.

7595

Psychological

Les groupes se rencontrent une fois le mois. Les frais comprennent les tickets, la restauration et quelques fois la location de salle et les frais de logement.

9228

Administration

Les activités comprennent des déplacements fréquents qui occasionnent des consommations assez élevées de carburant. Les déplacements consistent essentiellement en visites fréquentes aux bénéficiaires aux centres hospitaliers ou à leurs domiciles, leur transport vers les juridictions , ainsi que lors des séances de counselling de groupes. Deux véhicules sont alternativement utilisés: l'un a l'avantage de pouvoir transporter jusqu'à 18 personnes à la fois, tandis que l'autre transporte 4 personnes seulement, mais est efficace pour atteindre les lieux difficiles d'accès.

9244

Administration

Cette ligne budgétaire comprend les frais de poste, téléphone, fax et la mise à jour et entretien du site web de l'Association.



	
3. POURCENTAGE DEMANDÉ AU FONDS POUR CHAQUE TYPE DE DÉPENSE 

Type de dépense

Pourcentage

Médicale

39%

Juridique

8%

Psychologique

28%

Sociale

13%

Administration

13%

  

[image: image4.wmf]

$554,785
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$309,072.10
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$79,086.00




	


	SOURCES DE FINANCEMENT 

	A: Information sur les autres sources de financement pour la période de la demande 

	 Source de financement 1


Name of source:

Fonds d'Assistance aux Rescapés du Génocide (FARG)

Type of source:

Numéraire

Please provide further details on the type of contribution and indicate the estimated (cash) value for the project in the column for amount 

Summary of foreseen funding agreements 

Purpose:

Medicale,Psychologique,Juridique et Sociale

Period from:

1/1/2010

Period To:

12/31/2010

Amount:

$133,822

Status

attendant

Proposed share allocated to the project: Main 

Amount:

$58,287.9
Send agreement copy via:

Not specified

Attach agreement copy:

  ##10##

 Source de financement 2


Name of source:

PROGETTO

Type of source:

Numéraire

Please provide further details on the type of contribution and indicate the estimated (cash) value for the project in the column for amount 

Summary of foreseen funding agreements 

Purpose:

Medicale,Psychologique, Sociale et Juridique

Period from:

1/1/2010

Period To:

12/31/2010

Amount:

$103,687

Status

attendant

Proposed share allocated to the project: Main 

Amount:

$49,510.4
Send agreement copy via:

Not specified

Attach agreement copy:

  ##10##

 Source de financement 3


Name of source:

CLADHO

Type of source:

Numéraire

Please provide further details on the type of contribution and indicate the estimated (cash) value for the project in the column for amount 

Summary of foreseen funding agreements 

Purpose:

Medicale,Sociale et juridique

Period from:

1/1/2010

Period To:

12/31/2010

Amount:

$61,381

Status

attendant

Proposed share allocated to the project: Main 

Amount:

$40,551
Send agreement copy via:

Not specified

Attach agreement copy:

  ##10##

 Source de financement 4


Name of source:

MEdica Mondial

Type of source:

Numéraire

Please provide further details on the type of contribution and indicate the estimated (cash) value for the project in the column for amount 

Summary of foreseen funding agreements 

Purpose:

Medicale et Psychologique

Period from:

1/1/2010

Period To:

12/31/2010

Amount:

$35,219

Status

attendant

Proposed share allocated to the project: Main 

Amount:

$24,065
Send agreement copy via:

Not specified

Attach agreement copy:

  ##10##

 Source de financement 5
Name of source:

Fondation Rwanda/SURF
Survovis fonds
Type of source:

Numéraire

Please provide further details on the type of contribution and indicate the estimated (cash) value for the project in the column for amount 

Summary of foreseen funding agreements 

Purpose:

Assistance scolaire aux enfants nés suite aux viols de génocide de 1994 
Period from:

1/1/2010

Period To:

12/31/2010

Amount:

$40,275
Status

à examiner

Proposed share allocated to the project: Main 

Amount:

$ 24,486
Send agreement copy via:

Not specified

Attach agreement copy:

  ##10##

 Source de financement 6


Name of source:

KANYARWANDA

Type of source:

Numéraire

Please provide further details on the type of contribution and indicate the estimated (cash) value for the project in the column for amount 

Summary of foreseen funding agreements 

Purpose:

Administration

Period from:

1/1/2010

Period To:

12/31/2010

Amount:

$61,590

Status

attendant

Proposed share allocated to the project: Main 

Amount:

$33,090

Send agreement copy via:

Not specified

Attach agreement copy:

  ##10##


	

	B: Commentaires sur les autres sources de financement 

Merci d’ajouter vos commentaires ici:

	


	ÉTUDES DE CAS À JOINDRE 

	Information à inclure dans les études de cas (Maximum 10 pages) 

	Les dix études de cas qui peuvent être anonymes (dans ce cas, veuillez préciser le numéro de dossier interne) doivent contenir les informations suivantes: 

	1. L’histoire personnelle de la victime 
   a) Le contexte dans lequel la victime a été torturée, les dates et les lieux inclus;      
   b) Une description de la torture subie;      
   c) Le type de tortionnaire impliqué;      
   d) Une description des séquelles psychologiques et physiques. 

	2. Assistance procurée par l’organisation dans le cadre du projet     
  a) La date et la manière dont la victime est entrée en contact avec / a été référée à l’organisation;
  b) Le type d’assistance qui a été procurée à la victime grâce au projet, l’information sur le nombre, et la fréquence des séances. Dans le cas d’une assistance financière ou sociale, veuillez expliquer l’objectif de l’assistance et indiquer depuis combien de temps la victime a été assistée;      
  c) Les membres du personnel qui ont assisté la victime;      
  d) Le lieu où la victime a été assistée. 

	3. Les résultats 

	Les résultats obtenus grâce à l’assistance procurée. 

	4. Assistance future      
  a) Quel type d’assistance va être procuré à la victime dans le cadre du projet;       
  b) Durée estimée de l’assistance prévue;       
  c) Quels sont les résultats prévus. 

	Dix _cas.doc
	


	LISTE DE VÉRIFICATION POUR LA DEMANDE DE SUBVENTION 

	IMPORTANT: Avant de soumettre votre demande de subvention, veuillez vérifier attentivement ce qui suit: 

	· Tous les points de la demande de subvention sont remplis. 

· Les coordonnées de l’organisation sont complètes et à jour. 

· Les dix études de cas, rédigées selon le modèle du Fonds sont jointes. 

· Les données concernant le personnel sont complètes, y compris les CV. 

· Les preuves d’autres sources de financement sont annexées 

· Pour les organisations qui soumettent une demande pour la première fois, joindre 

1. Au moins deux lettres de recommandations 

2. Les statuts 

	AUTORISATIONS 

	1. Si une subvention est approuvée pour ce projet, la personne responsable de ce projet autorise le secrétariat à mentionner le soutien du Fonds dans des documents officiels des Nations Unies: 

	Yes

	2. L’organisation autorise le secrétariat à consulter ses livres de comptes et les dossiers des victimes en ce qui concerne les dépenses liées à la subvention octroyée, sans préjudice des restrictions légales nationales sur la confidentialité des données relatives aux patients. 

	Yes

	SIGNATURE ET ENVOI  

	J’ai lu et approuvé les directives du Fonds à l’usage des organisations (révisées en avril 2006). Mon organisation et moi-même, en tant que responsable du projet, nous y conformerons si une subvention est approuvée. 

	1. Nom du responsable de projet
	Theoneste MURANGIRA

	2. Fonction
	Président et Représentant Légal de KANYARWANDA asbl

	3. Date
	03/30/2011

	J’ai lu et approuvé les lignes directrices du Fonds à l’usage des organisations.




Information compiled by "ITU Section" a Web site of the OHCHR 
